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FROM 
“MARIA”: 
De maria: 
“There is a great sense of 
community within the 
Montessori classroom, 
where children of differing 
ages work together in an 
atmosphere of cooperation 
rather than 
competitiveness.”  
~Dr. Maria Montessori 

“Il y a un grand sens de la 
communauté dans la salle de 
classe Montessori, où des 
enfants à différents âges 
travaillent ensemble dans un 
climat de coopération au lieu 
de compétition.~Dr. Maria Montessori 

 

Sophie facilitating the construction of a mobile 
for Maria-Esther’s new baby brother. Sophie 
facilite la construction d’un mobile pour le 
nouveau petit frère de Maria-Esther. 

 
 

Click here for an article on 
multi-age groupings in 
montessori education  
   
   
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
  

https://guidepostmontessori.com/blog/multi-age-classrooms-montessori
https://guidepostmontessori.com/blog/multi-age-classrooms-montessori
https://guidepostmontessori.com/blog/multi-age-classrooms-montessori
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DATES TO REMEMBER: 
Dates a retenir: 

● May 9, 10 

Yellow Class Outing: Horse Farm/ 

9, 10 mai Sortie Classe Jaune: Ferme 

Équestre 

● May 11 

Open House/11 mai Portes Ouvertes 
● May 16 @15h 

Parenting Workshop: How do parents 
empower their children and ensure 
healthy self-esteem? This conference 
will be led by Isabelle Wijers Buffet, a 
psychologist passionate about her 
profession. /16 mai, 15h Atelier 
Parentage: Comment les parents 
habilitent-ils leurs enfants et assurent 
une bonne estime de soi?  Cette 
conférence sera animée par Isabelle 
Wijers Buffet, une psychologue 
passionnée par sa profession. 

● May 21  
Ecology Workshop: Magali Pellegrin 
will be instructing the students in 
various subjects relating to ecology./ 
21 mai Atelier écologie: Magali 
Pellegrin va enseigner sur divers sujets  
écologiques. 

● May 23 
Parent/ Teacher Discussion: Join us as 
the teachers facilitate a discussion as a 
follow up to the principles presented in 
the Parenting Workshop held on May 
16. We will explore how freedom and 
discipline in the classroom fosters 
healthy self-esteem./ 23 mai 
Rejoignez-nous pour une discussion 
animée par les éducatrices sur les  
 

 
principes évoqués à l’Atelier Parentage 
du 16 mai. Nous examinerons le lien 
entre la liberté et la discipline de la 
classe et une bonne estime de soi. 

● May 28  
 Mother’s Day: Join us as we spoil our 
mothers and thank them for all they do 
for us! /28 mai Fête des Mères: 
Rejoignez-nous pour gâter nos mères 
et leur remercier pour tout ce qu’elles 
font pour nous! 

● May 28 
APC Circus 
28 mai Cirque APC 

● May 30-31 
School Closed/30-31 mai École Fermée 

● June 7 
Theater performance @ Biot City Hall 
Details to be confirmed. /7 juin 
Performance Théâtrale @ Biot. Détails 
à confirmer. 

● June 18 
Father’s Day: Join us as we celebrate 
with our fathers and thank them for all 
they do for us!/18 juin Fête des Pères: 
Rejoignez-nous pour célébrer nos pères 
et leur remercier pour tout ce qu’ils 
font pour nous!  

● June 22 
End of Year Celebration/ 22 juin Fête 
de la fin d’année scolaire 
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We have theater class every Tuesday. It will 
culminate with our performance June 7! Nous avons 
un cours du théâtre chaque jeudi. Il y aura un 
spectacle le 7 juin! 

Our new 
favorite 
CD, thank 
you, 
Sophie! 
Notre 
nouveau CD 
préféré; 
merci, 
Sophie!  

 

 
 
 
 
ENGLISH/FRENCH 
VOCABULARY TO 
PRACTICE AT 
HOME: 
Vocabulaire a 

pratiquer  
a la maison: 
 

                 recycle……recycler 
                 glass…….....le verre 
                 metal…..le métal 
                 paper….le papier 
                 aluminum…..l’aluminium 
                 reuse…..réutiliser 

                    garbage…...les déchets 
                    collect…..collectionner 
                    ecology…..l’écologie 
                    emotions...les émotions  
                    happy…….content 
                    sad………..triste 
                    angry……..fâché 
                    afraid……..effrayé 
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SONGS & books: 
Chansons + livres: 
Click on each title! 
Cliquez sur chaque titre! 

 

Mr. Sun 
 
Robin in the Rain 
 
Jean Petit Qui Danse 
 
 
We have been 
exploring our 
emotions….here are 
our favorite books!  
 
Nous explorons nos 
émotions...voici nos 
livres préférés! 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
  

https://www.youtube.com/watch?v=Evl6ATp0AgA
https://www.youtube.com/watch?v=Evl6ATp0AgA
https://www.youtube.com/watch?v=hlzvrEfyL2Y
https://www.youtube.com/watch?v=ly1jh0I1wXs
https://www.youtube.com/watch?v=M4FAz16x8Us
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Our new “emotion stones” have 
been very popular! We enjoy 
labeling them (In French and 
English!) and writing sentences 
incorporating the vocabulary they 
inspire.  
 
Nos nouvelles “pierres d’émotion” 
sont devenues très populaires! Nous 
aimons créer les étiquettes (en 
français et en anglais!) ainsi qu’écrire 
des phrases avec le vocabulaire qui 
nous vient à l’esprit. 
 
 
 
 
 

 
 Note that the spellings are phonetic! For example, 
“ufreyed” = afraid and “per”= peur. Notez 
l’orthographe phonétique! Par exemple, “ufreyed” = 
afraid et “per” = peur. 
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THINKING MAPS: 
cartes de pensée: 
 

We use “Thinking Maps” during our 
Circle Time to help us practice 
verbalizing in English. Click Here for 
an explanation of the maps.  
Here is an example: 
 
Nous utilisons les “Thinking Maps” 

pendant le temps du cercle pour nous 

aider à pratiquer la verbalisation des 

mots en anglais. Cliquez ici pour une 

explication des “Thinking Maps”. 

Voici un exemple: 

 

 

 

 
The phrases we can practice using 
the map below are some version of 
the following: 
Avec cette Thinking Map nous 

pratiquons les phrases telles que: 

● There are four types of 
recyclables.  Il y a quatre sortes 
de matières recyclables. 

● One type of recyclable is 
_______. (glass, plastic, paper, 
metal)Une matière recyclable 
est ______. (Le verre, le 
plastique, le papier, le métal) 

● ________ is made from _____. 
( glass/sand, 
plastic/petroleum, 
paper/trees, metal/earth) 

________ est 
composé de 
_________. (Le verre 
/ le sable, le 
plastique / le pétrole, 
le papier / les arbres, 
le métal / la terre) 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
  

https://www.thinkingmaps.com/why-thinking-maps-2/
https://www.thinkingmaps.com/why-thinking-maps-2/
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Here is a layered Flow Map showing 
the recycling sequence for the four 
types of recyclables. Voici un Flow 
Map stratifié qui montre l’ordre de 
recyclage pour les quatre matières 
recyclables.  
 

 
 

 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

We added a paper recycling station 
in our classroom! 
Nous avons ajouté une station de 
recyclage de papier dans notre classe! 

 
 
We enjoyed our ecology workshop 
with Magali Pellegrin! Nous avons 
aimé notre atelier d’écologie avec 
Magali Pellegrin! 
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THE 
MONTESSORI 
CLASSROOM: 
La Classe Montessori: 
The Montessori classroom has 5 areas. 
Each trimester we will give you a visual 
snapshot of each area. Remember, the 
photos are meant to be representative of 
what all the children are doing so don’t 
worry if you don’t see your little one! 
Il y a 5 aires dans la classe Montessori. 

Chaque trimestre nous vous donnerons un 

aperçu de chaque aire. Les photos 

représentent ce que font tous les élèves, 

alors ne vous inquiétez pas si vous ne voyez 

pas votre enfant! 

1.Practical Life… 
 Vie Pratique… 
 
The Montessori Practical Life area is a hot spot 
for multi-aged experiences! Children of all ages 
work alongside each other as they learn to 
care for themselves and their environment. 
You may see an older child helping to button, 
zip, polish, or a younger child observing their 
older friend intently.  
 
L’aire de Vie Pratique est un lieu populaire 
pour les expériences multi-âges! Les 
enfants d'âges différents travaillent côte à 
côte en apprenant à prendre soin 
d’eux-mêmes et de leur environnement. 
Vous verrez peut-être un enfant plus âgé 
qui aide avec un bouton, une fermeture 
Éclair, ou un lustrage, ou encore un enfant 
plus jeune qui observe attentivement son 
ami plus âgé.  
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2.Sensorial... 
   Sensoriel… 
The Sensorial area also provides many 
opportunities for students to collaborate 
with children of different ages.  Older 
students challenge younger students to 
attempt difficult designs while they 
themselves “harden” or “solidify” their 
ability to pattern, order, grade, etc. 
 
L’aire Sensorielle fournit également des 
possibilités de collaboration entre les 
enfants d'âges différents. Les élèves plus 
âgés encouragent les plus jeunes à tenter 
les dessins difficiles pendant qu’ils 
consolident leur capacité à modeler, 
ordonner, classer, etc.  
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     Click on this 
picture for video 

Cliquez sur cette photo 
pour vidéo       ➡ 

 

 
 
 
 
 

 
 
 
  

https://photos.app.goo.gl/2nGuJwqt7xWuiSWn6
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3.Math... 
  Maths… 
 
The Montessori Math materials are perfect 
visual aids as students explain concepts to 
each other when working together. Younger 
students hear valuable vocabulary while older 
students solidify concepts as they recall 
vocabulary sequentially. An older child can 
practice counting by 5s or 10s as they 
demonstrate a material to a younger student.  
 
 
Le matériel de mathématique de Montessori 
sert de formidable repère visuel quand les 
enfants expliquent des concepts pendant leur 
travail ensemble. Les plus jeunes élèves 
entendent du vocabulaire important et en 
même temps les enfants plus âgés consolident 
des concepts en rappelant du vocabulaire de 
façon séquentielle. Un enfant plus âgé peut 
s’exercer à compter par cinq ou dix en montrant 
un matériel à un élève plus jeune. 
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4. Language… 
    Langage... 
Montessori classrooms are communities rich in 
language and expression. Students inspire and 
encourage each other to communicate, write, 
and read. Les classes de Montessori sont des 
communautés qui sont riches en langage et en 
expression. Les élèves s’encouragent les uns  les 
autres à communiquer,  à écrire, et à lire. 
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5. Cultural… 
  culturelle...   
   
The Cultural area includes Science and 
Geography experiences that are so much 
fun to share with a friend! An older child 
might explain the concept of “sink” or 
“float” while younger students might 
observe a plant experiment older students 
are recording in journals. 
 
 L’aire Culturelle comprend des expériences 
scientifique et géographique qui sont 
tellement agréables quand elles sont 
partagées avec un ami! Un enfant plus âgé 
pourrait expliquer le concept de “couler” ou 
“flotter”, ou les plus jeunes élèves 
pourraient observer un essai avec les 
plantes que les plus âgés doivent décrire 
dans leur journaux.   
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A younger student observed older students 

using Horse nomenclature materials. She 

quickly got a corresponding puzzle she 

could use and worked in a “parallel” 

fashion at the same table. This little 

vignette encapsulates the beauty of the 

multi-age classroom! Un élève plus jeune 

observait les plus âgés en train d’utiliser le 

matériel de la nomenclature de cheval. Elle 

a rapidement trouvé un puzzle 

correspondant et travaillait “en parallèle”  à 

la même table. Voilà une petite vignette qui 

encapsule la beauté de la classe multi-âge! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

  

Thank you for 
partnering with 
us! 
Merci de 
collaborer avec 
nous! 
 
Marielle, 
Rachael, & 
Sophie 

 
 
 
  


